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 TEIL -1. AUFSTELLUNG

Sicherheitshinweise
• Die Geräte mit dem Kühlgas R600a, sind sehr umweltfreundlich, aber auch leicht

entzündlich. Während des Transportes und der Installation ist mit größter Sorgfalt
darauf zu achten, dass der Kühlkreislauf nicht beschädigt wird. Falls es doch zu
einer Beschädigung kommt, müssen offene Flammen vermieden werden. Den
Raum, indem das Gerät steht, für einige Minuten gut lüften.

• Benutzen Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder künstlichen Mittel, um den
Gefrierprozess zu beschleunigen.

• In dem Kühlschrank dürfen keine elektrischen Geräte benutzt werden.
• Falls das Gerät einen alten Kühlschrank ersetzen soll, empfehlen wir als

Sicherheitsvorkehrung, das Türschloss des alten Gerätes zu zerstören oder
entfernen. Diese Maßnahme verhindert, daß spielende Kinder sich selbst darin
einsperren.

• Ältere Geräte enthalten Kühl- und Isolierungsgas, diese müssen ordnungsgemäß
entsorgt werden. Zur Entsorgung eines Altgerätes sollten Sie sich einer fachkundigen
Müllbeseitungsstelle anvertrauen.Für weitere Fragen kontaktieren Sie Ihre lokale
Behörde oder einen Fachhändler. Bitte stellen Sie sicher, daß die Rohrleitungen
bis zur ordnungsgemäßen Entsorgung nicht beschädigt werden.

WICHTIGER HINWEIS :
Um Betriebsstörungen zu vermeiden und mehr Freude an Ihrem Gerät zu haben, bit-

ten wir Sie, vor Inbetriebnahme des Gerätes die Bedienungsanleitung aufmerksam
durchzulesen. Der Hersteller übernimmt keine Garantie bei unsachgemäßer Installation
und Bedienung des Gerätes.
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Hinweise
Warnung: Benutzen Sie keine mechanischen Hilfsmittel oder andere Mittel zur

Beschleunigung des Abtauvorgangs. Setzen Sie keinerlei Elektrogeräte im Inneren des
Gerätes ein. Halten Sie die Belüftungsöffnungen des Gerätes frei. Beschädigen Sie nicht
den Kühlkreislauf des Gerätes.

• Zur Verhinderung von Brandgefahr oder Überhitzung dürfen
keine Adapter oder Vielfachstecker benutzt werden.

• Schließen Sie keine alten, verbogenen Verlängerungskabel an
das Gerät an.

• Die Kabel nicht wickeln oder knicken.

• Verbieten Sie Kindern mit dem Gerät zu spielen. Niemals auf
dem Gerät sitzen oder sich an die schwingende Tür hängen.

• Benutzen Sie keine scharfkantigen Metallgegenstände um Eis
aus dem Gefrierfach zu entfernen. Diese könnten den
Kühlschrank irreparabel beschädigen.

• Den Kühlschrank nicht mit nassen Händen an das Stromnetz
anschließen.

• Stellen sie keine mit Gasen gefüllte Flaschen, Dosen oder
Behälter in das Gefrierfach, da diese während des
Gefriervorganges explodieren könnten.

• Hochprozentige Alkoholika müssen gut verschlossen, senkrecht
im Kühlteil aufbewahrt werden.

• Niemals, vor allem nicht mit nassen Händen die Innenwände
des Gefrierfaches berühren. (Gefrieverbrennungsgefahr!)

• Das aus dem Gefrierfach entfernte Eis nicht essen.
• Das Gerät ist nicht zur Nutzung durch Personen (einschließlich Kindern) vorgesehen,

die über reduzierte körperliche Eignung, Wahrnehmung oder geistige Fähigkeiten,
Mangel an Erfahrung und Wissen verfügen, sofern diese Personen nicht von einer
verantwortlichen Person beaufsichtigt  oder in der Verwendung des Gerätes
unterwiesen wurden. Kinder sollten grundsätzlich beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerät spielen.

• Falls das Netzkabel beschädigt sein sollte, muss es vom Hersteller, einer seiner
Serviceniederlassungen oder einer vom Hersteller empfohlenen Person
ausgetauscht werden.
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Installation und Anschluss des Gerätes
• Der Kühlschrank wird am Stromnetz mit 220-240V / 50 Hz angeschlossen.
• Nützliche Hilfe zum Aufbau und Inbetriebnahme erhalten Sie kostenlos von unserem

Servicepartner.
• Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen, überprüfen Sie die Stromart

und Spannung am Aufstellort mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerätes.
• Falls der Netzstecker nicht in die Steckdose passt, tauschen Sie Ihn mit einem

geeigneten aus. (mind. 16 A)
• Nach dem Transport Gerät 3 Stunden stehen lassen, erst dann

über eine vorschriftsmäßige geerdete Schutzkontakt-Steckdose
anschließen. Ist die Steckdose nicht geerdet, muss das Gerät
von einem Elektriker angeschlossen werden.

• Der Hersteller ist nicht für die unsachgemäße Installation oder
Bedienerfehler verantwortlich.

• Der Kühlschrank darf weder der direkten Sonneneinstrahlung,
noch anderen thermischen Einflüssen ausgesetzt werden.

• Das Gerät darf nicht im Freien stehen.
• Stellen Sie das Gerät nicht in die Nähe von Wärmequellen. Ist

dies unvermeidbar, halten Sie den Mindestabstand von 50 cm
zu Heizkörpern, Gas- oder Kohleöfen und 5 cm zu Elektroöfen
ein. Die notwendige Luftzirkulation darf nicht beeinträchtigt
werden.

• Der Abstand zur Decke muß mind. 15 cm betragen.
• Stellen Sie keine schweren oder viele Gegenstände auf das

Gerät.
• Stellen Sie das Gerät neben einen anderen Kühlschrank oder

Gefriertruhe auf, so muss zur Vermeidung einer Kondensation
ein Abstand von 2 cm eingehalten werden.

• Stellen Sie keine sehr heißen Lebensmittel oder Schüsseln auf das Gerät. Die
Oberfläche könnte beschädigt werden.

• Montieren Sie die Wandabstandhalter am oberen Teil des Kondensators (Riffelblech
auf der Rückseite). Diese vermeiden ein Anlehnen des Gerätes an der Wand.

• Der Kühlschrank ist stabil und waagerecht auf den Boden zu stellen. Durch die zwei
vorderen verstellbaren Füße kann das Gerät waagerecht ausgerichtet werden.

• Zur regelmäßigen Reinigung eignet sich lauwarmes Wasser mit einem leicht
desinfizierenden Reinigungsmittel (Handspülmittel).Das Gehäuse und Zubehör
separat mit Seifenwasser reinigen. Die getrockneten Zubehörteile wieder in das
Gerät einsetzen.

Vor der ersten Inbetriebnahme
• Bevor Sie das Gerät anschließen, sollten Sie das Gerät nach

dem Transport 3 Stunden stehen lassen. Dies ist wichtig für
die einwandfreie Funktion.

• Nach der ersten Inbetriebnahme kann ein Geruch entstehen. Sobald die Kühlung
beginnt, verschwindet der Geruch.
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 TEIL -2. FUNKTIONEN
Temperaturregelung

• Die Temperatur im Kühlteil und im Gefrierfach wird
durch ein Thermostat automatisch konstant gehalten.
Die Regelung der Temperatur erfolgt durch einen
Drehschalter. Wenn  der Handgriff in der rechten
Endposition /Position 5/ steht, sind die Temperaturen
relativ niedrig ; wenn der Handgriff in der linken
Endposition /Position 1/ steht, sind die Temperaturen
relativ hoch. Die übrigen Positionen dazwischen
entsprechen den Zwischenstufen der Kühlung. Die
Position «0» besagt, Thermostat ist ausgeschaltet ,
es kommt zu keiner Kühlung.

Für kurzweilige Lagerung von Lebensmittel im Gefrierfach, können Sie den Schalter
zwischen die minimale bis mittlerer Position stellen. Bei langfristiger Lagerung stellen
Sie den Schalter auf  mittlere Position.

Beachten Sie, daß die Temperatur von vielen Faktoren abhängig ist: z.B. der
Thermostatposition, der Umgebungstemperatur, häufigem Türöffnen, sowie der Menge
und Beschaffenheit der zu frierenden und lagernden Lebensmittel. Je nach Bedarf können
Sie die Temperatureinstellung ändern.

• Zum Erreichen einer angemessenen Kühlung muss bei der ersten Inbetriebnahme
das Gerät ohne Unterbrechung 24 Stunden laufen.

• Während diesem Zeitraum sollte die Tür nicht ständig geöffnet werden.
• Um eine Beschädigung des Kompressors zu vermeiden, muss zwischen An- und

Ausschalten des Gerätes ein Zeitrahmen von mind. 5 Minuten liegen. Dies gilt auch,
wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen und wieder einstecken.

• Der Kühlschrank verfügt über ein Gefrierfach mit einer Kühlleistung bis –12°C.
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Zubehör

“Tür geöffnet” Anzeige;
• Die Anzeige der Tür auf dem Handgriff zeigt, ob die Tür richtig

geschlossen, oder ob sie noch geöffnet ist.
• wenn die Anzeige rot ist, ist die Tür noch geöffnet.
• wenn die Anzeige weiß ist, ist die Tür richtig geschlossen.
• achten Sie darauf, dass die Tür des Gefrierfaches immer

geschlossen ist. Dies verhindert, dass die Lebensmittel im
Kühlbereich gefrieren. Außerdem beugt man so einer erhöhten Eis-
und Frostbildung, sowie einem erhöhten Energieverbrauch vor.

Eiswürfel bereiten

Eisschale
• Eisschale nur zu Drei Viertel mit Wasser füllen und im Gefrierfach gefrieren lassen.
• Die Eiswürfel lösen sich aus der Schale durch Verwinden (s.untere Abb.) oder wenn

die Eisschale kurze Zeit unter fließendes Wasser gehalten wird.

(Bei bestimmten Modellen)
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 TEIL -3. REINIGUNG UND PFLEGE

• Grundsätzlich vor dem Reinigen Netzstecker ziehen bzw.
Sicherung abschalten .

• Gießen Sie kein Wasser in das Gerät.

• Zur regelmäßigen Pflege eignet sich lauwarmes Wasser mit
einem leicht desinfizierendem Reinigungsmittel
(Handspülmittel).

• Das Zubehör separat mit Seifenwasser reinigen. Dieses darf
nicht in der Spülmaschine gewaschen werden.

• Benutzen Sie keine säurehaltigen Putzmittel bzw. chemische
Lösungsmittel. Nach der Reinigung mit k larem Wasser
nachwischen und sorgfältig trocknen. Nach der Reinigung kann
das Gerät mit trockenen Händen wieder angeschlossen
werden.

• Um Energie zu sparen und die Produktivität zu erhalten
sollte der Kondensator (Riffelblech auf der Rückseite)
mindestens 2 x jährlich mit einem Besen gereinigt
werden

Abtauen
Kühlschrank

 
• Während das Gerät läuft, taut es automatisch ab. Das Tauwasser wird in der

Verdunstungsschale gesammelt und verdampft automatisch.
• Tauwasserablaufrinne und Ablaufloch im Kühlraum häufiger reinigen, damit das

Tauwasser ungehindert ablaufen kann. Benutzen Sie hierfür einen geeigneten
spitzen Gegenstand.

• Sie können auch ein ½ Glas Wasser in das Abflussrohr gießen.
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Gefrierfach;
Entfernen Sie regelmäßig die im Gefrierfach entstandene Reifschicht. Reinigen Sie
das Gefrierfach mindesten 2 x jährlich, wie bereits im Kühlteil beschrieben.
Abtauen:
• Prüfen Sie die korrekte Plazierung der Wasserauffangschale.
• 1 Tag vor dem Abtauen, Thermostat auf 5. Position stellen, um die Lebensmittel

komplett einzufrieren.
• Gefriergut in Zeitungspapier einwickeln und an einem kühlen Ort aufbewahren, bis

das Gerät abgetaut ist. Durch die extreme Temperatursteigerung verkürzt sich die
Lebensdauer der Lebensmittel. Diese sollten schnellstmöglich verzehrt werden.

• Lassen Sie die Tür geöffnet. Zum Beschleunigen des Abtauvorgangs einen oder
mehrere Töpfe mit heißem, nicht kochendem Wasser in das Gefrierfach stellen.

• Das Gefrierfach und die Auffangschale gründlich trocknen und das Thermostat auf
Max. Position stellen. Stecken Sie das Ablaufrohr wieder zurück.

Wechsel der Glühlampe

Wenn Sie die Glühlampe aus dem Kühlteil wechseln wollen:
1. Netzstecker aus der Steckdose ziehen
2. Lichtdeckel durch Drücken der seitlichen Haken entfernen.
3. Tauschen Sie die defekte Glühlampe gegen eine Neue aus (max. 15 W)
4. Setzen Sie den Lichtdeckel wieder ein und warten Sie 5 Minuten bis Sie das

Gerät wieder einschalten.
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 TEIL -4. TRANSPORT UND  STANDORTÄNDERUNG

Transport und Änderung des Standortes
• Die Orginalverpackung muss nicht verwendet werden.
• Während des Transportes Gerät mit einem

festen Seil sichern. Die Transportbestim-
mungen auf dem Wellpappkarton müssen
befolgt werden.

• Vor Transport alle beweglichen Teile aus
dem Gerät entnehmen oder mit
Klebstreifen befestigen.

Wechsel des Türanschlages

SCHRITT 1: Legen Sie das Gerät auf die
linke Seite.

SCHRITT 2: Demontieren Sie beide
Schraubfüße.

SCHRITT 3: Schrauben Sie beide
Schrauben heraus, mit
denen das untere Scharnier
befestigt ist.

SCHRITT 4: Nehmen Sie das untere
Scharnier ab.
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SCHRITT 5: Wenn Sie die Tür vom Gerät
entfernt haben, schrauben
Sie den Stift am rechten
oberen Scharnier heraus.

SCHRITT 6: Schrauben Sie den Stift am
linken, oberen Scharnier
wieder ein.

SCHRITT 7: Setzen Sie die Scharnierhülse und die
Kappe der Hülse wie dargestellt auf
die andere Türseite um.

SCHRITT 8: Schrauben Sie den Stift am
unteren Scharnier heraus, und
schrauben Sie ihn an der
anderen Bohrung wieder ein.
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SCHRITT 9: Setzen Sie die Tür wieder ein,
und schrauben Sie das
untere Scharnier mit den
beiden Schrauben links
wieder fest.

SCHRITT 10: Bringen Sie die beiden
Schraubfüße wieder an.

 TEIL -5. BEVOR SIE DEN KUNDENDIENST RUFEN

Ihr Gerät ist so konstruiert und hergestellt, dass Störungsfreiheit und lange
Lebensdauer gegeben sind. Sollte dennoch während des Betriebs eine Störung auftreten,
so wenden Sie sich bitte an die nächste Kundendienststelle. Prüfen Sie vorher jedoch,
ob die Störung evtl. auf Bedienungsfehler zurückzuführen ist, denn in diesem Fall müssen
Ihnen auch während der Garantiezeit die anfallenden Kundendienstkosten berechnet
werden. Folgende Störungen können Sie durch prüfen der möglichen Ursachen selbst
beheben :

Das Gerät läuft nicht
• Stromausfall
• Die Hauptsicherung ist ausgefallen
• Das Thermostat steht auf Position « 0 »
• Die Sicherung der Steckdose ist nicht in Ordnung. Prüfen Sie dies, indem Sie ein

anderes Gerät an der selben Steckdose anschließen.

Die Gefrierraumtemperatur ist nicht ausreichend tief
• Das Gerät ist überladen
• Die Türen sind nicht korrekt verschlossen
• Staub auf dem Kondensator
• Die Be- und Entlüftung ist nicht in Ordnung. Das Gerät steht zu nah an einer Wand

oder Gegenstand.
• Die Geräusche sind zu laut
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• Strömungsgeräusche im Kältekreislauf sind nicht zu vermeiden. Wenn sich das
Geräusch verändern sollte, prüfen Sie folgendes:

• Steht das Gerät fest auf dem Boden ?
• Werden nebenstehende Möbel oder Gegenstände von dem laufenden Kühlaggregat

in Vibration gesetzt ?
• Vibrieren auf der Geräteoberfläche aufgestellte Gegenstände ?

Wasser befindet sich im unteren Teil des Kühlteils
Abflußrohr ist verstopft. Reinigen Sie das Abflußloch.

Falls Ihr Kühlgerät nicht richtig kühlen sollte:
• Ihr Kühlschrank wurde gemäß seiner Klimaklasse zum Einsatz bei bestimmten

Umgebungstemperaturen entwickelt; entsprechende Angaben finden Sie auf dem
Typenschild. Wenn Sie das Kühlgerät bei Umgebungstemperaturen außerhalb des
empfohlenen Bereiches betreiben, kann die Kühlleistung darunter leiden.

Klimaklasse Umgebungstemperatur (°C)
T zwischen 16 und 43

ST zwischen 16 und 38
N zwischen 16 und 32

SN zwischen 10 und 32

Konformitätserklärung
• Die Klimaklasse Tropen steht lt. den Normen TS EN ISO 15502 für

Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 43°C
• Die Konstruktion des Geräts entspricht den Normen  E N1 55 02 ,  IE C6 03 35 -1  /

IEC60335-2-24, 2004/108/EC.

Hinweis
• Das Kühlsystem befindet sich in der Rückwand des Kühteils, um ein verbessertes

Aussehen zu erhalten. Je nach dem , ob der Kompressor läuft, entstehen
Wasserperlen oder eine Reifschicht auf der Wand. Kein Grund zur Sorge, das ist
normal. Nur bei einer übermäßig dicken Schicht auf der Wand empfiehlt es sich
das Gerät abzutauen.

• Wenn das Gerät für längere Zeit außer Betrieb gesetzt wird (z.B. während den
Sommerferien): Gerät ausschalten, Netzstecker ziehen. Gerät reinigen und die Tür
geöffnet lassen um Geruchs- und Schimmelbildung zu vermeiden.

Falls Sie sämtliche Hinweise beachtet haben, das Gerät aber dennoch nicht richtig
funktionieren sollte, wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst in Ihrer
Nähe.

Die Einsatzdauer des Gerätes (diese entspricht der Zeit, in der wir stets Ersatzteile
für das Gerät bereithalten) beträgt 10 Jahre.
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 TEIL -6. BAUTEILE UND VORRATSFÄCHER

Diese Abbildung dient lediglich der Veranschaulichung.
Die Teile und Komponenten können je nach Modell variieren.

1) ROST
2) GLASABLAGE
3) GEMÜSEFACH
4) VERSTELLBARE FÜßE
5) THERMOSTATDECKEL
6) GEFRIERFACH
7) KÜHLSCHRANK
8) EISSCHALE
9) EIERFACH
10) FLASCHEN FACH

                                        

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 

8 
9 

10 
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 SECTION 1. AVANT D’UTILISER CET APPAREIL

Instructions De Sécurité
• Le gaz réfrigérant R600a qui est contenu dans le réfrigérateur est un gaz naturel et

non nuisible à l’environnement, mais combustible. Il est donc importanat de trans-
porter et installer vorte réfrigérateur avec soin afin de ne point endommager les
conduits réfrigérants. Dans le cas d’un choc ou fuite de gaz,éviter tout contact avec
une flamme ou un foyer à proximité et ventiler le local.

• Il est recommandé de ne pas utiliser des objets métalliques pointus ou autres ob-
jects artificiels pour accélérer la décongelation.

• Ne pas utiliser d’appareils électriques à l’intérieur de réfrigérateur.
• Si votre remplacez votre ancien réfrigérateur, nous vous conseillons, par mesure de

sécurité, de détruire la serrure ou de la retirer, afin d’éviter que les enfants ne
s’enferment àl’intérieur au cours de leurs jeux.

• Les réfrigérateurs et congéteurs hors d’usage renferment des gaz calorifuges et
réfrigérants qui doivent étre évacués correctment. Veilez à ce que l’ancien
réfrigérateur soit mis au ebus correctment. Appelez le service de la décharge
publique de votre commune. Parfois le revendeur reprend l’ancien réfrigérateur.
Assurez-vous que les tubes frigorifiques ne sont pas endommagés anant la mise
à la décharge.

REMARQUE IMPORTANTE :
Lire soigneusement ce mode d’emploi préalablement au montage et à la mise en

marche . Le producteur ne reconnait aucune résponsabilité d’un dommage dû au mon-
tage ou à l’utilisation éronnée contraire aux instructions données dans ce mode d’emploi.

Informations relatives à la conformité
• La classe tropicale est définie pour les températures environnementales comprises

entre 16°C et 43°C conformément aux normes TS EN ISO 15502.
• L’appareil a été fabriqué en conformité avec les normes E N1 55 02, IE C6 03 35 -1

/ IEC60335-2-24,  2004/108/EC.
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Recommandations
Avertissement : N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou d’autres moyens artificiels

pour accélérer le processus de décongélation. N’utilisez pas d’appareils électriques dans
l’espace de stockage des aliments de l’appareil. N’obstruez pas les ouvertures de ven-
tilation de l’appareil. N’endommagez pas le circuit de liquide réfrigérant du réfrigérateur.

• Ne pas utiliser des adapteurs ou joints qui pourraient provoquer
le surchauffage ou l’incendie .

• Ne pas brancher sur la fiche des cables abimés et courbés .
• Ne jamais flexionner ni tractionner les câbles .

• Ne pas permettre aux enfants de jouer avec l’appareil . Les
empècher de s’asseoir sur les rayons ou de se pendre à la
porte .

• Pour racler le givre formé dans la partie congélante, ne pas
utiliser des objets metalliques tranchants qui pourraient trouer
le corps du congélateur et créer des dommages irréversibles .
Pour faire cela, utiliser un racloir en plastique .

• Ne pas insérer la fiche dans la prise avec la main mouillée .
• Afin d’éviter le danger d’explosion des bouteilles ou  boites qui

contiennet en particulier des liquides gazeux (bouteilles en verre
ou boites en fer-blanc), ne pas les placer dans la partie
congélante durant la procédure de congélation .

• Les bouteilles contenant de l’alcool en grande quantité doivent
être soigneusement rebouchées et placées
perpendiculairement  dans l’appareil .

• Ne pas toucher la surface réfrigérante avec la main mouillée,
afin d’éviter le risque d’être brulé ou blessé.

• Ne pas manger de la glace sortie de la partie congélante .
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants inclus) dont

les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou bien
manquant d’expérience et de connaissances à moins d’avoir été encadrées ou
formées au niveau de l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de
leur sécurité. Surveillez les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
l’appareil.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabriquant
ou par un agent de maintenance ou une personne dûment qualifiée.
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Installation et branchement de l’appareil
• Cet appareil fonctionne sur courant alternatif 220-240V, 50 Hz.
• Avant d’effectuer le raccordement électrique, assurez-vous que le voltage indiqué

sur la plaque signalétique correspond au voltage de l’installation électrique de votre
habitation.

• Si la prise de courant et la prise du réfrigérateur ne s’adaptent pas, remplacez cette
dernière par une qui convient (au moins 16 A).

• L’appareil doit être relié à la terre. Si vous ne disposez pas de prise de terre, nous
vous conseillons de contacter un électricien.

• Le récolte-gouttes doit rester dans sa position initiale. Ne le
retirez pas !

• Le fabricant décline toute responsabilité en cas de non-
raccordement à la terre conformément aux recommandations
de cette brochure.

• N’exposez pas l’appareil aux rayons directs du soleil.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé en plein air, ni exposé à la

pluie.
• Placez le réfrigérateur loin des sources de chaleur dans un

endroit bien ventilé. Il doit se trouver au moins à 50 cm des
radiateurs, fours à gaz ou à charbon et à 5 cm des fours
électriques.

• Un espace d’au moins 15 cm doit être laissé libre au-dessus
de l’appareil.

• Evitez de placer des objets lourds ou un grand nombre d’objets
sur l’appareil.

• Si l’appareil est installé à côté d’un autre réfrigérateur ou
congélateur, observez une distance minimale de 2 cm pour
éviter la condensation.

• Ne posez pas de plats très chauds sur le plateau supérieur du
réfrigérateur au risque de l’endommager.

• Appliquez les butées murales en plastique sur le condensateur situé à l’arrière de
l’appareil afin d’éviter qu’il ne repose sur le mur et ainsi garantir de bonnes perfor-
mances.

• L’appareil doit être stable et horizontal. Utilisez les pieds réglables situés à l’avant
de l’appareil pour compenser les irrégularités du sol.

• L’extérieur de l’appareil et les accessoires intérieurs doivent être nettoyés avec une
solution d’eau et de savon liquide. L’intérieur doit être nettoyé avec du bicarbonate
de soude dissout dans de l’eau tiède. Séchez avec soin et remettez les accessoires
en place.

Avant de brancher l’appareil
• Attendre 3 heures avant de brancher l’appareil afin de garantir des

performances optimales.
• Votre appareil neuf peut avoir une odeur particulière. Celle-ci

disparaîtra une fois qu’il commencera à se refroidir.
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 SECTION 2. FONCTIONS DIVERSES

Réglage du thermostat

• Le thermostat régule la température du compartiment réfrigérateur, ainsi que celle
du compartiment congélateur. En tournant le bouton de la position 1. vers la posi-
tion 5., vous pouvez obtenir des températures de plus en plus froides.

• En position « 0 », le thermostat est coupé et le refroidissement arrêté.
• Pour la conservation de moyenne durée d’aliments dans le compartiment

congélateur, réglez le bouton du thermostat entre minimum et moyen. (1-3)
• Pour la conservation de longue durée d’aliments dans le compartiment congélateur,

vous pouvez régler le bouton du thermostat sur moyen.(3-4)

• Remarque : la température ambiante, la température des aliments tout juste
rangés et la fréquence d’ouverture de la porte affectent la température du
compartiment réfrigérateur. Si nécessaire, changez le réglage du thermostat.

• A la première utilisation de l’appareil, nous vous conseillons de laisser l’appareil
fonctionner sans interruption pendant 24 heures jusqu’à ce qu’il atteigne la
température de refroidissement suffisante.

• Dans ce laps de temps, essayez de ne pas ouvrir la porte trop fréquemment et
placez-y le moins d’aliments possible.

• Si vous débranchez ou arrêtez l’appareil, attendez au moins 5 minutes avant de le
rebrancher ou de le remettre en marche afin de ne pas endommager le compresseur.

• Le compartiment congélateur du réfrigérateur peut refroidir jusqu’à -12°C.
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Accessoires

Voyant “Porte ouverte”
• Le voyant « Porte ouverte » situé sur la poignée indique si la porte

est correctement fermée ou non.
• Si le voyant est rouge, la porte est encore ouverte.
• Si le voyant est blanc, la porte est correctement fermée.
• La porte du congélateur doit toujours être fermée. Vous pourrez ainsi

éviter la décongélation des produits, la formation de glace et de givre
à l’intérieur du congélateur et l’augmentation de la consommation
d’énergie.

Bac à glaçons
• Remplissez le bac à glaçons d’eau et placez-le dans le compartiment congélateur.
• Une fois que l’eau s’est entièrement transformée en glace, tordez le bac entre vos

mains pour détacher les glaçons (voir figure ci-dessous).

Recommandation importante :
Votre réfrigérateur / congélateur ne doit pas être placé dans une pièce trop froide ou

trop chaude. Sinon, il ne pourra pas fonctionner correctement. Les témpératures
minimales et maximales de la pièce où doit être placé votre appareil dépendent de la
classe climatique de votre réfrigérateur. Veuillez vous réferer à la classe indiquée sur la
plaque signélatique collée sur votre appareil.

Classe Climatique Température ambiante (°C)
T Entre 16 et 43

ST Entre 16 et 38
N Entre 16 et 32

SN Entre 10 et 32
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 SECTION 3. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

• Débranchez l’appareil avant de le nettoyer.

• Ne versez pas d’eau dans l’appareil pour
le nettoyer.

• Le compartiment réfrigérateur doit être nettoyé
régulièrement à l’aide d’une solution de bicarbonate de
soude et d’eau tiède.

• Nettoyez les accessoires séparément avec de l’eau
savonneuse. Ne les lavez pas au lave-vaisselle.

• N’utilisez pas des produits abrasifs, de détergents ou
de savon. Après lavage, rincez à l’eau claire et séchez
avec soin. Vous pouvez alors rebrancher l’appareil (vos
mains doivent être sèches).

• Le condensateur doit être nettoyé avec un balai au moins
deux fois par an afin d’améliorer les performances de
l’appareil et de réaliser des économies d’énergie.
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Dégivrage
Dégivrage du compartiment réfrigérateur

 
• Le dégivrage du compartiment réfrigérateur est automatique. L’eau de dégivrage

est recueillie dans le bac d’évaporation et s’évapore automatiquement.
• Le bac d’évaporation et l’orifice de drainage de l’eau de dégivrage doivent être

nettoyés régulièrement à l’aide du bouchon de l’orifice de drainage pour éviter que
l’eau ne stagne en bas du réfrigérateur au lieu de partir vers l’extérieur.

• Vous pouvez également verser un demi-verre d’eau dans l’orifice de drainage pour
en nettoyer l’intérieur.

Dégivrage du compartiment congélateur
Pour assurer un fonctionnement optimum de votre appareil, il faut enlever

régulièrement la glace qui s’accumule dans le compartiment congélateur en dégivrant
toutes les deux à trois semaines, ou quand la couche de glace atteint une épaisseur de
3 à 5 mm. Sinon, cela pourrait endommager la porte du congélateur et affecter la
température à l’intérieur du compartiment réfrigérateur.

Procédure de dégivrage :
• Vérifiez que le récolte-gouttes n’a pas été déplacé.
• La veille du dégivrage, placez le thermostat en position 5. pour congeler les ali-

ments au maximum.
• Pendant le dégivrage, les aliments congelés doivent être enveloppés dans plusieurs

couches de papier et placés dans un endroit frais. L’augmentation inévitable de la
température des aliments congelés va réduire leur durée de conservation. Pensez
à les consommer assez rapidement.

• Laissez la porte ouverte afin d’accélérer le dégivrage. Vous pouvez également placer
des récipients d’eau chaude dans le compartiment congélateur.

• Essuyez l’intérieur du compartiment ainsi que le récolte-gouttes, remettez le bouchon
et placez le thermostat en position 5.
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Remplacement de l’ampoule

Pour remplacer l’ampoule du compartiment réfrigérateur :
1. Débranchez l’appareil.
2. Appuyez sur des deux côtés du capot de la lampe et retirez-le.
3. Remplacez l’ampoule par une nouvelle ampoule d’une puissance maximale de

15 W.
4. Replacez le capot de la lampe et attendez 5 minutes avant de rebrancher l’appareil.

 SECTION 4. TRANSPORT ET DEPLACEMENT

Transport et déplacement de l’appareil
• Vous pouvez conserver le carton et le polystyrène d’emballage.
• Si vous devez transporter l’appareil, attachez-le avec un tissu large ou une corde

solide. Les consignes écrites sur le carton ondulé doivent être appliquées lors du
transport.

• Avant de transporter ou de déplacer l’appareil, tous les accessoires (clayettes, bac à
légumes, etc.) doivent être enlevés ou fixés avec de l’adhésif pour éviter qu’ils ne
bougent.
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REMPLACEMENT DE LA BUTÉE DE PORTE

 4

Etape 1 :
gauche.

Etape 2 :
vis.

Etape 3 : Dévissez les deux vis de fixa- Etape 4 :

Etape 5 : Si vous avez déposé la porte 
de l'appareil, dévissez la cheville de la 

Etape 6 : Revissez la cheville sur la  

Remplacement de la butée de porte
S'il est nécessaire d'inverser le sens d'ouverture de la porte, vous pouvez faire 
appel au SAV (intervention payante) ou procéder comme suit:

Changement du sens d’ouverture de la porte



FR -24-

REMPLACEMENT DE LA BUTÉE DE PORTE

 5

Etape 7 :  Déplacez la douille de char- Etape 8 : Dévissez la cheville de la char-

trou.

Etape 9 :  Reposez la porte et revissez la 

gauche.

Etape 10 :
vis.
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 SECTION 5. AVANT D’APPELER LE SERVICE APRES VENTE
Le problème à l’origine du mauvais fonctionnement de votre réfrigérateur peut être

mineur. Pour économiser du temps et de l’argent, procédez aux vérifications ci-dessous.

Votre réfrigérateur ne fonctionne pas
Vérifiez :

• qu’il est branché,
• que l’interrupteur général de votre habitation n’est pas déconnecté,
• que le thermostat n’est pas positionné sur « 0 »,
• que la prise est adaptée. Pour ce faire, branchez un autre appareil sur la même

prise.
Votre réfrigérateur ne fonctionne pas de façon optimale :
Vérifiez :

• que vous ne l’avez pas surchargé,
• que les portes sont bien fermées,
• que le condensateur n’est pas couvert de poussière,
• que l’espace laissé derrière et sur les côtés est suffisant.

Votre appareil est bruyant :
   La gaz de refroidissement qui circule dans le circuit de réfrigération peut parfois

faire un petit bruit (glougloutement) même lorsque le compresseur ne fonctionne pas.
Ne vous inquiétez pas, cela est tout à fait normal. Si vous entendez un bruit différent,
vérifiez :

• que l’appareil est bien à l’horizontale,
• que rien ne touche l’arrière,
• que le contenu de l’appareil ne vibre pas.

S’il y a de l’eau dans la partie inférieure du réfrigérateur
Vérifiez que :

L’orifice de drainage de l’eau de dégivrage n’est pas bouché. Utilisez le bouchon de
l’orifice de drainage pour le nettoyer.

Recommandations
• Dans un souci de place et d’esthétique, la « section de refroidissement » des

réfrigérateurs tout utile de 145 litres est placée sur la paroi du fond du compartiment
réfrigérateur. Lorsque l’appareil fonctionne, le fond est couvert de givre ou de gouttes
d’eau, selon que le compresseur fonctionne ou non. Ne vous inquiétez pas, c’est
normal. L’appareil doit être dégivré uniquement si une couche trop importante de
glace se forme.

• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période (par exemple, pendant les
vacances d’été), placez le thermostat sur la position « 0 ». Dégivrez, puis nettoyez le
réfrigérateur et laissez la porte ouverte afin d’éviter la formation de moisissures et
de mauvaises odeurs.

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com


FR - 26 -

                                        

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 

8 
9 

10 

1) ETAGERE DU REFRIGERATEUR (***)
2) BAC A LEGUMES (VERRE SECURIT**)
3) BAC A LEGUMES
4) PIEDS REGLABLES
5) THERMOSTAT
6) COMPARTIMENT CONGELATEUR
7) PLATEAU SUPERIEUR
8) BAC A GLAÇONS
9) COMPARTTM ENTA EUFS
10) PORTE-BOUTEILLES

(**) Seulement aux quelques modéles
(***) Verre securit - Optionnel (Seulement aux quelques modéles)

 SECTION 6. ELEMENTS ET COMPARTMENTS DE L’APPAREIL

Cette présentation ne sert que de renseignement sur les parties de l’appareil,
Celles-ci pourraient varier en fonction du modèle de l’appareil.
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 PARTE 1. PRIMA DI METTERE IN FUNZIONE L’APPARECCHIO

Informazioni di sicurezza
• Al momento del trasporto e dell’installazione dell’apparecchio prestare attenzione

affinché nessuno dei componenti del circuito refrigerante resti danneggiato.
•  Se si possiede un vecchio frigorifero munito di chiusura, rompere o rimuovere questa

chiusura prima di smaltire il frigorifero, in quanto i bambini potrebbero rimanervi
rinchiusi durante i loro giochi e causare un incidente.

• I vecchi frigoriferi e congelatori contengono materiali isolanti e un gas refrigerante
con CFC. Fare quindi attenzione a non danneggiare l’ambiente quando si smaltisce
il vecchio frigorifero.

Note importanti:
• Qualora il modello contenga isobutano (R600a) come refrigerante - vedere la

targhetta all’interno del frigorifero - prestare attenzione al momento del trasporto e
dell’installazione dell’apparecchio affinché  nessuno degli elementi del circuito
refrigerante dell’apparecchio venga danneggiato.

  • L’isobutano è un gas naturale innocuo per l’ambiente ma è infiammabile. In caso
di perdite a seguito di danneggiamento degli elementi del circuito refrigerante,
allontanare il frigorifero da fiamme vive o fonti di combustione e aerare per alcuni
minuti il locale in cui si trova il frigorifero.

• Leggere attentamente questo libretto delle istruzioni prima di installare e porre in
funzione l’apparecchio. La nostra azienda non sarà responsabile dei danni che
possano derivare da un utilizzo non corretto.

• Osservare tutte le istruzioni sull’apparecchio e il libretto delle istruzioni che dovrà
essere conservato in luogo sicuro per risolvere gli eventuali problemi che sorgeranno
in futuro.

• Questo apparecchio è stato progettato per il suo uso esclusivamente domestico e
con finalità ben precise. Non è idoneo all’uso commerciale o comune. L’eventuale
uso diverso da quello consentito sarà causa di annullamento della garanzia e la
nostra azienda non sarà responsabile degli eventuali danni che ne potranno derivare.

• Questo apparecchio è stato progettato per il suo uso esclusivamente domestico ed
è idoneo solo al raffreddamento / alla conservazione degli alimenti. Non  è idoneo
all’uso commerciale o comune e/o alla conservazione di sostanze diverse dagli
alimenti. La nostra azienda non sarà responsabile degli eventuali danni che potranno
derivare da un uso scorretto dell’apparecchio.
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Raccomandazioni
Attenzione: non usare dispositivi meccanici o altri strumenti artificiali per accelerare

il processo di sbrinamento. Non usare dispositivi elettrici nello scomparto di
conservazioni cibi del dispositivo. Tenere libere le aperture di ventilazione del
dispositivo. Non danneggiare il circuito refrigerante del frigo.

• Non usare adattatori o deviazioni che possono creare aumenti
di temperatura o incendi.

• Non collegate vecchi e deformati cavi di alimentazione.
• Non piegate e non tirate mai i cavi.

• Non permettete ai bambini di giocare con l’apparecchio - i
bambini non devono mai tirare o appendersi alla maniglia con
l’aiuto di una sedia.

• Per rimuovere il ghiaccio formatosi nel reparto freezer non usate
oggetti di metallo che potrebbero rovinare le parti del
congelatore, provocando danni irreparabili. Per fare ciò usate
un raschietto di plastica.

• Non inserite la spina nella presa con le mani bagnate.
• Per evitare il pericolo di esplosioni di bottiglie in vetro o scatole

che contengono in particolare dei liquidi gassosi non metteteli
nel congelatore durante la fase di raffred-damento.

• Le bottiglie che contengono una elevata percentuale di alcool
devono essere ben sigillate e piazzate verticalmente nel
frigorifero.

• Non toccate la superficie refrigerante con le mani umide per
evitare scottature o ferite.

• Non mangiate il ghiaccio che è stato rimosso dal freezer.
• Questo apparecchio non deve essere usato da persone (inclusi i bambini) con

capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o che mancano di esperienza e
conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto una supervisione o istruzioni sull’uso
dell’apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.  I bambini
devono ricevere supervisione per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.

• Se il cavo di alimentazione viene danneggiato, deve essere sostituito dal produttore
o da un tecnico per l’assistenza o una persona addetta.
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Montaggio E Messa In Funzione Dell’apparecchio
• Questo apparecchio è costruito per funzionare con la tensione da 220-240 V e 50

Hz.
• Prima di effettuare il collegamento, accertatevi che la tensione della vs. casa sia

identica a quella sull’etichetta dell’apparecchio.
• Se la presa di corrente non è compatibile con la spina del frigorifero, rimpiazzate la

spina con una compatibile (almeno 16A).
• Inserite la spina nella presa di corrente con un buon isolamento

verso terra.Se la presa di corrente non ha messa a terra, vi
suggeriamo di chiamare un elettricista per l’assistenza.

• La vaschetta dell’acqua deve essere nella sua esatta sede. Non
rimuovetela!

• Il costruttore non è responsabile per difetti derivati dalla
mancanza della messa a terra.

• Non esponete l’apparecchio direttamente ai raggi solari
• Non usare all’aperto e non esporre alla pioggia il frigorifero.
• Il vostro frigorifero dovrà essere installato lontano da tutte le

sorgenti di calore; prevedere una buona ventilazione d’aria e
una distanza di 50 cm quando si trova in prossimità di radiatori,
stufe a gas e a carbone, e di minimo 5 cm quando si tratta di
stufe elettriche

• Installate il vs. frigorifero in modo da lasciare uno spazio d15
cm sotto il basamento

• Non appoggiate pesi sull’apparecchio.
• Nel caso in cui il frigorifero è installato vicino ad un altro frigorifero o congelatore,

prevedere una distanza di almeno 2 cm per evitare la condensa.
• Non mettere cibo caldo o bollente nel frigorifero. Questo potrebbe danneggiare

l’apparecchio.
• Fissate nel retro del frigorifero gli spaziatori di plastica fra il condensatore e la parete

in modo da ottimizzare il funzionamento dell’apparecchio.
• L’apparecchio deve essere posizionato su di una superficie piana. In caso di superfici

inclinate, utilizzate i due piccoli frontali per compensare eventuali dislivelli.
• Pulite gli accessori esterni ed interni con acqua tiepida con aggiunta di un cucchiaio

di bicarbonato. Rimettete al loro posto tutti gli accessori dopo averli asciugati molto
bene.

Prima Della Messa In Funzione
• Allo scopo di garantire un’ottima prestazione, attendete 3 ORE

prima di collegare l’apparecchio alla rete.
• Potrebbe esserci odore quando lo accendete per la prima volta,

questo sparirà quando comincerà la refrigerazione.
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 PARTE 2. FUNZIONI E POSSIBILITA’

Regolazione Del Termostato

• La temperatura interna del congelatore e del frigorifero è regolata automaticamente
dal termostato.  Allo scopo di avere una temperatura più bassa, ruotare la manopola
a partire dalla posizione 1 verso la posizione 5.

• Per la conservazione degli alimenti nel congelatore per un breve periodo, mettere la
manopola tra 1 e 3.

• Per la conservazione degli alimenti nel congelatore per un lungo periodo, mettere la
manopola nella posizione MEDIA.(3-4)

• La posizione “0” indica che il termostato è spento e non c’è refrigerazione.

• Attenzione;  la temperatura esterna, la quantità degli alimenti da conservare e la
frequente apertura della porta influenzano la temperatura interna del congelatore.
In caso di bisogno modificare la regolazione della temperatura.

• Quando l’apparecchio viene acceso per la prima volta, bisogna farlo funzionare per
24 ore per raggiungere la temperatura sufficiente per l’inizio della refrigerazione.

• Durante questo periodo non aprite sovente la porta e non mettete troppi alimenti.
• Se l’apparecchio si spegne o è scollegato, non rimettetelo in funzione se non dopo

5 minuti-ciò potrebbe danneggiare il compressore

• il congelatore del frigorifero può raffreddare fino a –12° C.
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Accessori

Indicatore “porta aperta”
• L’indicatore «porta aperta» situato sulla maniglia indica se la porta è

stata chiusa bene oppure se è ancora aperta.
• Se l’indicatore è rosso, la porta è ancora aperta.
• Se l’indicatore è verde, la porta è stata chiusa correttamente.
• Controllare che la porta del congelatore sia sempre ben chiusa.

Questo eviterà lo scongelamento degli alimenti; impedirà anche la
formazione di blocchi di ghiaccio e brina all’interno del congelatore
ed un inutile aumento del consumo energetico.

Per Fare Dei Cubetti Di Ghiaccio
• La Vaschetta Del Ghiaccio ;
• Riempite la vaschetta del ghiaccio con acqua e mettetelo nel reparto congelamento.
• Dopo che l’acqua è diventata completamente ghiacciata, potete girare la vaschetta

del ghiaccio come mostrato sotto per ottenere i cubetti.

Se il frigo non raffredda abbastanza:
Il frigo è progettato per funzionare con intervalli a temperatura ambiente stabiliti negli

standard in base alla classe climatica indicata nell’etichetta informativa. Si sconsiglia in
funzionamento con temperature esterne ai limiti stabiliti in termini di efficacia di
raffreddamento.

Classe Temperatura ambiente (°C)
T   Tra 16 e 43 (°C)

ST   Tra 16 e 38 (°C)
N   Tra 16 e 32 (°C)

SN   Tra 10 e 32 (°C)

Dichiarazioni di conformità
• La classe Tropical è progettata per temperature comprese tra 16°C e 43°C in

conformità alla norma TS EN ISO 15502.
• L’apparecchio è stato concepito in conformità con le norme EN15502, IEC60335-1/

IEC60335-2-24, 2004/108/EC.
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 PARTE 3. PULIZIA E MANUTENZIONE

• Prima della pulizia, staccare l’apparecchio dalla rete.

• Non pulite l’apparecchio versando dell’acqua.

• Pulite la parte della refrigerazione periodicamente,
versando dell’acqua tiepida con l’aggiunta di bicarbonato
di sodio.

• Pulite gli accessori separatamente con acqua e sapone
- non metteteli nella lavastoviglie

• Non usate detergenti, prodotti abrasivi o sapone. Dopo
il lavaggio, risciacquate con acqua pulita e asciugateli
molto bene. Quando l’operazione di pulizia è terminata,
collegate la spina alla presa di corrente con le mani
asciutte.

• Per economizzare energia e il rendimento
dell’apparecchio, pulite il condensatore due volte
all’anno con una scopa elettrica.
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Sbrinamento
Per il Mod. Dispensa

 
• L’operazione viene fatta automaticamente quando il frigorifero è in funzione. L’acqua

dello Sbrinamento è raccolta in un vassoio di evaporazione ed evapora
spontaneamente.

• Per evitare l’accumulo di acqua, che può cadere all’esterno, il vassoio di evaporazione
e il buco del Canale di scarico dell’acqua prodotta dallo sbrinamento devono essere
puliti periodicamente.

• Potete anche versare mezzo bicchiere di acqua nel buco del canale dell’acqua per
pulire internamente.

Per il  frigorifero
Il ghiaccio che ricopre il ripiano del reparto freezer deve essere rimosso

periodicamente (usate un raschietto di plastica). Il congelatore deve essere pulito, nello
stesso modo del frigorifero, almeno due volte all’anno.

Per questo:
• il giorno prima dello sbrinamento mettete il termostato nella posizione 5.
• Durante l’operazione di sbrinamento, tutti gli alimenti congelati devono essere avvolti

in fogli sottili di plastica e custoditi in un posto freddo.
• Il caldo che è  in aumento potrebbe deteriorare gli alimenti e pertanto si raccomanda

di consumarli il più presto possibile.
• Lasciate aperta la porta e accellerate il processo di sbrinamento ponendo una o più

bacinelle di acqua  tiepida nel comparto freezer.
• Pulite l’interno e la vaschetta dell’acqua, rimettete il tappo della vaschetta e rimettete

il termostato nella posizione 5.
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Sostituzione Della Lampadina

Quando sostituite la lampadina nella zona frigorifero;
1. Staccate la spina di corrente
2. Aprite i ganci del coperchio della lampada e fatela uscire
3. Sostituite la lampadina con un’altra che non sia superiore a 15 w
4. Rimettete al suo posto il coperchio, attaccate il frigorifero dopo 5 minuti.

TRASPORTO E SPOSTAMENTO DELL’APPARECCHIO

Trasporto e spostamento dell’apparecchio
• L’imballo  originale ed il polistirolo espanso (PS) possono essere conservati, se

necessario.
• Durante il trasporto l’apparecchio deve essere legato con un largo nastro o una fune

resistente. Durante il trasporto devono essere applicate le norme indicate sulla
scatola di cartone.

• Prima del trasporto o dello spostamento dell’apparecchio dalla sua vecchia
sistemazione, tutti gli oggetti mobili (ad es. ripiani, contenitore frutta-verdura) devono
essere tolti o fissati con strisce adesive per prevenire gli urti.

Modifica del senso di apertura della porta
Se si presenta la necessità di modificare il senso di apertura della porta, vi preghiamo

di consultare il servizio assistenza.

 PARTE 4.
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 PARTE 5. PRIMA DI CHIAMARE IL SERVIZIO

Se il vostro frigorifero non funziona correttamente, potrebbe essere un problema
minore. Controllate i seguenti punti prima di chiamare il servizio assistenza.

Se il frigorifero non funziona:
• può mancare corrente
• il fusibile può essere bruciato
• il termostato è posizionato sullo “O”
• la spina può essere inserita male
• La presa di corrente dove è inserita la spina può essere danneggiata, per essere

sicuri di ciò collegate un altro apparecchio elettrico.

Cosa fare se il frigorifero ha un basso rendimento:
• il frigorifero può essere sovraccarico
• le porte possono essere chiuse in modo non corretto
• il condensatore può essere ricoperto di polvere
•  potrebbe essere troppo poca la distanza dietro il frigorifero

Se c’è qualche rumore ;
   Il gas refrigerante che circola nel frigorifero genera un leggero rumore, anche se il

compressore non funziona. Tutto ciò è del tutto normale. Se avvertite rumori diversi
controllate che

• l’apparecchio sia perfettamente in piano
• può esserci dietro qualche cosa che tocca
• può esserci qualche cosa nel frigorifero che vibra

Se trovate dell’acqua nella porta del frigorifero ;
controllate che ;

Il foro del canale dell’acqua di sbrinamento non sia otturato

Raccomandazioni
• La parte di congelazione del frigorifero deve essere ben chiusa. Quando il frigorifero

funziona può succedere la formazione di ghiaccio. Non è un grosso problema. Nel
caso che si formi uno strato di ghiaccio (maggiore di 5 mm) staccate il frigorifero
fino a che il ghiaccio sparisce. In questo caso bisogna nuovamente regolare il
termostato.

• Nel caso in cui non utilizzate il frigorifero per un lungo periodo, mettete il termostato
nella posizione “O”. Pulite il frigorifero e allo scopo di evitare formazione di muffa e
odori lasciate la porta aperta. Staccate la spina di corrente per la pulizia e quando
lasciate la porta aperta.
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 PARTE 6. DEGLI ACCESSORI DEL FRIGORIFERO

1) RIPIANO DEL FRIGORIFERO
2) COPERCHIO CASSETTI
3) CASSETTI
4) PIEDINI PER LIVELLAMENTO
5) TERMOSTATO

                                        

1 

2 

3 

4 

5 
6 

7 

8 
9 

10 

Questa presentazione è puramente informativa sui componenti dell’apparecchio.
I componenti potrebbero variare secondo il modello dell’apparecchio.

6) COMPARTO FREEZER
7) TOP TABLE
8) VASSOIO DEL GHIACCIO
9) CONTENITORE PER UOVA
10) CONTENITORE PER BOTTIGLIE
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Garantie / Garantie / Garanzia 

2 Jahre M-Garantie
2 ans M-garantie
2 anni M-garanzia

Die MIGROS übernimmt während zwei 
Jahren seit Kaufabschluss die Garantie 
für Mängelfreiheit und Funktionsfähig-
keit des von Ihnen erworbenen Gegen-
standes.
Die MIGROS kann die Garantieleistung 
wahlweise durch kostenlose Reparatur, 
gleichwertigen Ersatz oder durch Rück-
erstattung des Kaufpreises erbringen. 
Weitere Ansprüche sind ausgeschlossen.
Nicht unter die Garantie fallen normale 
Abnützung sowie die Folgen unsachge-
mässer Behandlung oder Beschädigung 
durch den Käufer oder Drittpersonen 
sowie Mängel, die auf äussere Umstän-
de zurückzuführen sind. Die Garantie-
verpflichtung erlischt bei Reparaturen 
durch nicht MIGROS-autorisierte Ser-
vicestellen. 
Garantieschein oder Kaufnachweis (Kas-
sabon, Rechnung) bitte sorgfältig aufbe-
wahren. Bei Fehlen desselben wird jeder 
Garantieanspruch hinfällig.

MIGROS garantit, pour la durée de deux 
ans à partir de la date d’achat, le fonc-
tionnement correct de l’objet acquis et 
son absence de défauts.
MIGROS peut choisir la modalité d’exé-
cution de la prestation de garantie entre 
la réparation gratuite, le remplacement 
par un produit équivalent ou le rembour-
sement du prix payé. Toutes les autres 
prétentions sont exclues.
La garantie n’inclut pas l’usure normale, 
ni les conséquences d’un traitement 
non approprié, ni l’endommagement par 
l’acheteur ou un tiers, ni les défauts dus 
à des circonstances extérieures. La ga-
rantie n’est valable que si les réparations 
ont exclusivement été effectuées par le 
service après-vente MIGROS ou par les 
services autorisés par MIGROS.
Nous vous prions de bien vouloir conser-
ver soigneusement le certificat de garan-
tie ou le justificatif de l’achat (quittance, 
facture). Sans celui-ci aucune réclama-
tion ne sera admise.

La MIGROS si assume per due anni, a 
partire dalla data d’acquisto, la garanzia 
per il funzionamento efficiente e l’assen-
za di difetti dell’oggetto in suo possesso.
La MIGROS può scegliere se eseguire la 
prestazione di garanzia attraverso la ripa-
razione gratuita, la sostituzione del pro-
dotto con uno di uguale valore o il rim-
borso del prezzo d’acquisto dello stesso. 
Ogni altra pretesa è esclusa.
Non sono compresi nella garanzia i gua-
sti dovuti a normale usura, uso inadegua-
to o danni provocati dal proprietario o da 
terze persone, oppure derivanti da cause 
esterne. L’obbligo di garanzia è valido 
soltanto all’esplicita condizione, che si 
ricorra unicamente al servizio dopo ven-
dita MIGROS o ai servizi autorizzati.
Per favore conservi il certificato di ga-
ranzia oppure il giustificativo d’acquisto 
(scontrino, fattura). Con la sua perdita si 
estingue ogni diritto di garanzia.

Bei technischen Problemen können Sie 
sich an die Nummer 0800 562 935 wen-
den.

Le 0800 562 935 est à votre disposition 
en cas de problème.

Il nostro servizio clientale è a vostra di-
sposizione allo 0800 562 935.

Haben Sie weitere Fragen? Die M-Infoline 
hilft Ihnen gerne weiter unter der Tel.-Nr. 
0848 84 0848:
Montag bis Freitag 08.00 – 18.30 Uhr
Samstag 08.30 – 17.30
(8 Rp./Min. 08.00 – 17.00 Uhr, 4 Rp./Min 
von 17.00 – 18.30 Uhr und Samstag).

www.migros.ch/kontakt

Vous avez des questions? M-Infoline est 
là pour vous aider: 0848 84 0848 du 
lundi au vendredi de 8h à 18h30, 
samedi de 8h30 à 17h30
(8 cts/min. de 8 h à 17 h, 4 cts/min. de 
17 h à 18 h 30 et samedi).

www.migros.ch/contact

Avete altre domande? L‘M-Infoline rima-
ne volentieri a vostra disposizione per 
ulteriori informazioni: 
0848 84 0848 dal lunedì al venerdì dalle 
08.00 alle 18.30 e il sabato dalle 08.30 
alle 17.30
(8 cent./min. dalle 8.00 alle 17.00, 4 
cent./min. dalle 17.00 alle 18.30 e sa-
bato).

www.migros.ch/contatto

52036464




